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Herfstvacantie in het bos. 


et sneeuwt een beetje, maar 
Mia heeft er-geen aandacht 
voor, Zij heeft wel iets anders om 
aan te denken! 

Gelukkig, daar is de 
Lia, Marijke en Jozien w: 
Mia holt op het drietal toe. 

„Fijn zeg, dat het gesneeuwd 
heeft!” lacht Jozien. 

„Die paar vlokjes? Die zijn toch 
immers zó weer weg! Het is al 
April!” 

Mia lacht ook, maar een beetje 
medelijdend. „Ik heb nieuws, zeg!” 
vertelt zij dan. „Er komt vanmid- 
dag een meisje uit Leiden in onze 
klas! Zij heet Gerrie van der Stad.” 

„Leuk!’ vindt Marijke, en haar 
blonde krullen dansen, als zij van 
blijdschap een sprongetje maakt, 

„Hoe wéét je dat ?'* vraagt Lia. 

„Wel, van Jo!” 

Lia kijkt nu niet ongelovig meer. 
Jo is Mia's grote zus. Zij is onder- 
wijzeres aan de school en heeft de 
tweede klas. 

„Opletten, of wij het nieuwe 
kind zien!” stelt Jozientje voor. 

„Natuurlijk! klinkt het als uit 
één mond, Maar de meisjes babbe- 
len zó druk, dat zij niet eens mer- 
ken, dat er een dame komt aan- 
wandelen, Een dame met een meisje 
aan haar arm, 

De dame drukt opde schel van 
de dichtstbijzijnde deur en gaat even 
later de school binnen. Maar de 
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nieuweling 
in de klas 


vier meisjes hebben niets gezien 
en evenmin wat gehoord. 

„Heb je er spijt van, dat zij niet 
gekomen is?’ vraagt Marijke, als 
zij in de gang haar manteltje aan 
de kapstok hangt, 


Ja, Mia is erg teleurgesteld, Zij 
heeft al zo lang gehoopt, toch ein- 
delijk weer eens een buurtje te 
krijgen. Alle banken in de vijfde 
klas zijn bezet, maar de plaats 
naast haar is al maanden leeg. 

En nú.,. nú zou er dan toch 
eindelijk een komen. Jo heeft het 
immers zelf gezegd! 

Maar als-Lia, Jozien en Marijke 

klas binnengaan ús het nieuwe 


ich naar haar bank, 
zegt zij vrolijk. 
"antwoordt het vreem- 


zegt meneer de 
Wit. „Henk en Loes, deelt even de 
blaadjes rond!” 

Een ogenblik later is de klas aan 
het werk. Mia zucht, Delingen met 
decimale breuken. Iets akeligers 
bestaat er niet! 

„Kun jij ze?” vraagt zij aan haar 
buurmeisje, 

Maar het nieuwelingetje ant- 
woordt niet, 

Wat is zij stil, denkt Mia teleur- 
gesteld. Maar ja, het is hier nog 
zo vreemd voor haar. Maar om 


vier uur loop ik met haar meel 
Hè, wat heeft ze een schattige 
jurk... 

De twee uren kruipen om. 

Eindelijk:... eindelijk gaat de 
bel, 

Bij het weggaan ziet Mia, dat 
Gerrie kreupel is. 

Mia gaat alleen naar huis, 


Gerrie leert uitstekend, en na één 
dag wisten de meisjes reeds, dat 
zij altijd een van de besten zal zijn. 
En zij denken dat zij zo flink leert, 
om bij meneer in een goed blaadje 
te komen. 

Dat Gerrie zo haar best doet, 
omdat zij zich door haar gebrek 
lichamelijk de mindere van de án- 
dere meisjes weet, er is niemand, 
die dat begrijpen kan! 

Gerrie heeft al spoedig gemerkt, 
dat de meisjes haar niet mogen. 

En als zij alleen is, moet zij wel 
eens even huilen, 


Die middag, na schooltijd... 

Mia staat met Marijke, Lia en 
Jozien op het trottoir, een eindje 
van de school, En... daar komt 
Gerrie met Mieke de Jong, die in 
de zesde zit. Mieke woont nogal 
ver van de school en zij komt 
dikwijls op haar fiets. Ook nú heeft 
zij de fiets bij zich. 

Gerrie heeft de fiets van Mieke 
aan haar hand. 

„Zien jullie... zeg, zien jullie 
dat?” vraagt Mia-gejaagd. „Wij 
moeten zeker denken, dat zij fiet- 
sen kan!” 

Ja, het is wel een beetje gek, 

En nu moet je dat malle kind 
toch eens zien. Zij zet haar linker- 


„voet op de trapper. Och, dat heeft 


zij van andere meisjes óók gezien, 


en nu wil zij het eveneens proberen. 


Mia heeft een kleur als vuur, 
Die Gerrie, … 
brutale kind, 
Een paar vlugge sprongetjes op 
haar rechtervoet, terwijl de linker 
op de trapper blijft, en... de 
fiets heeft al een flink gangetje. 
Gerrie rijdt. Zij kan het toch 
maar! Mieke loopt op een holletje 


mee. De blijde stemmetjes van het 


tweetal klinken zó luid, dat Lia, 
Marijke en Jozien ze nog een héél 
poosje kunnen horen, 


Er ligt een grasveld achter de 
school, en daarop krijgen de kin- 
deren, als het mooi weer is, licha- 


melijke oefening. Zij doen er dan 


hoe durft dat 
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vaak een balspelen — zij korfballen 
er soms ook, 

En nú zal de eerste wedstrijd 

van het jaar worden gespeeld 
de vijfde tegen de zesde klas. 
Als de klas om negen uur binnen- 
komt, zijn de meeste kinderen wat 
onrustig. Maar meneer de Wit 
korfbalt zelf óók, en daarom be- 
grijpt hij het zo goed. 

Maar... net als de les zàl be- 
ginnen, gaat een vinger de hoogte 
in. 

Het is de vinger van Rietje 
Vermeer. 

Rietje aarzelt. Zij heeft een 
kleur. Zou meneer het brutaal 
vinden, als zij het zegt? 

„Gerrie zou het zo fijn vinden, 
als zij mee mocht doen...” 

Gerrie heeft óók een erge kleur 
en zij staart verlegen op haar inkt- 
potje. De hele klas kijkt haar met 
grote ogen aan, 

„Heb jij dan wel eens gespeeld, 
Gerrie?’ vraagt meneer verbaasd. 
_ „In Leiden was ik lid van een 
club, ,..” klinkt het zacht. 

„Goed!"" stemt meneer de Wit 
dan toe. „Vind je het erg, Mia, 
om je plaats voor een keertje af 
te staan?" 

„O, nee, meneer...” Mia's lip- 
pen trillen, en het is maar héé] 
moeilijk te verstaan. Zij heeft een 
kleur als vuur en balt haar kleine 
vuisten, Wat verbeeldt dat kreupele 
kind zich wel? 

Het is verschrikkelijk. En 
van meneer is het geméén, Zij is 
een van de besten en nu wordt zij 
voor dat gebrekkige kind maar één- 
twee-drie aan de kant gezet! 


De jongens en meisjes van de 
zesde nemen dadelijk het spel in 
handen en de bal is spoedig bij de 


kort van de vijfde klas. Maar de 
jongens en meisjes, die daar ver- 
dedigen, weren zich zó geducht, dat 
er van een behoorlijke aanval geen 
sprake kan zijn, 

De bal belandt in het middenvak 
en het is Lia, die hem keurig vangt. 
Een flinke worp en „daar heeft 
de aanval van de vijfde hem! 

Van Henk Bakker gaat het naar 
Piet de Groot... van Piet wéér 
naar Henk en van Henk gaat het 
naar Jozien. 

Mía staat aan de kant. Geen oog 
heeft zij van Gerrie af, Moet je dat 
malle kind zien lopen en springen! 
En warempel... daar hééft zij de 
bal! Nee, maar... zij schiet! De 
stakker wil een puntje maken. Och, 
och... een meter over de korf. 
Mia schatert het uit van de pret. 
Als zij dat kansje gekregen had, 
dan was het nú één nul ge- 
weest! 

Het spel golft voortdurend op 
en neer. De zesdeklassers zijn mis- 
schien een ietsje sterker, maar de 
tegenpartij geeft hun geen kans. 
En als de twintig minuten van de 
eerste helft verstreken zijn, heeft 
geen van de twaalftallen een doel- 
punt kunnen maken. 

In de tweede helft. 

Het spel gaat wéér van korf tot 
korf, maar nú is de vijfde in de 
meerderheid, Na tien minuten gaat 
de bal van Henk naar Jozien, zij 
schiet, maar... hoog over, en dan 
„ja, dan heeft Gerrie eensklaps 
een kans. Zij schiet óók, maar o, 
o,o! De bal komt op de rand van 
de korf en danst en wiebelt en 
draait en tolt, maar het ronde ding 
valt er eindelijk naast. 

De bal blijft even in het midden- 
vak, maar een nieuwe aanval van 
de vijfde is afgeslagen: 


Nog vijf minuten! Nog vier! 
Nog drie! 

De bal is wéér in het middenvak 
beland. Van Lia gaat het naar 
Ansje Worp en die zet Henk Bak- 
ker aan het werk. En Henk geeft 
aan Jozien, die onmiddellijk naar 
Gerrie plaatst. Het kreupele meisje 
is haast overal en warempel, daar 
staat zij vrij, ongedekt! 

Gerrie kijkt héél even omhoog, 
Zij richt, en... daar gaat de bal 
met een prachtige boog precies 
midden door de mand, 
nul! Één nul! Één nul! Één 
nul! En het blijft één nul! 


De hele vijfde danst juichend om 
Gerrie heen en van dit ogenblik is zij 
één van hen. 

En Mia? Och, ja... zij weet 
het maar al te goed. Zij is héél 
lelijk tegen Gerrie geweest. Maar 
Gerrie heeft dat niet verdiend! Zij 
is een fijne meid en een flinkerd óók 

Als de school uitgaat, volgt Mia 
haar buurtje. 

Maar in de volgende straat is 
zij naast haar en dan slaat zij haar 
arm om het kreupele meisje heen, 

„O, Gerrie... wat heb je toch 
fijn gespeeld! Jij hebt de wedstrijd 
gewonnen, hoor! Je moet maar niet 
boos zijn, dat ik zo stug en lelijk 
tegen je deed... ! Ik zou het fijn 
vinden, als je mijn vriendinnetje 
werd...” 

Gerrie's heldere, blauwe ogen 
stralen. Zij weet nu, dat alle meisjes 
haar vriendinnetjes zullen zijn, 
maar één, één bijzonder vriendinne- 
tje... dat is nog véél, véél pret- 
tiger! 

Gerrie kijkt haar buurtje vrolijk 
en dankbaar aan. 

„Wat graag, hoor!” stemt zij toe, 

Cor Geldhof 
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1D A seed 
ah Koen dna 

Sander zat achter de piano en 
oefende, 

Dour FO owe IA oe EOn zee Kn gnn 

Zie je, daar ging het weer ver- 
keerd. Sander slaakte een diepe 
zucht, en trok ontelbare boze rim- 
peltjes in zijn voorhoofd. 

„Ik kan het niet... en ik doe 
het niet,” pruttelde hij in zichzelf. 
Want er was niemand in de kamer 
tegen wie hij het zeggen kon. Moe- 
der was in de keuken bezig en 
vader zat nog op kantoor. 

Sander vond het namelijk bar 
onbillijk dat hij juist nu zijn lesje 
moest leren op de piano, terwijl 
buiten de zon heer scheen. En 
hoorde hij ín de verte zijn vriendjes 
niet tegen elkaar schreeuwen? Die 
waren natuurlijk fijn aan het spelen. 

„En ik kan het niet... en ik 
doe het niet,” mopperde hij voor 
de zoveelste keer. En, pang.…. 
bang... bong, sloegen Sander’s 
vingers boos op de toetsen. 

„Ai, ai, ai,” klonk er een klaaglijk 
stemmetje uit de piano. 

Sander schoof met krukje en al 
een meter achteruit. Want tot zijn 
grote verbazing stond daar op de 


zwarte toets die hij zojuist had aan- 
geslagen, het dunste en het kleinste 
mannetje dat hij ooit gezien had. 
Het ventje was gekleed in een git- 
zwart, nauwsluitend pakje, en het 
keek pijnlijk en boos tegelijk, 

„Een mooie manier om ons z0 
hard te slaan,” riep het kereltje 
kwaad! „Je hebt mijn broertje 
haast doodgeslagen, en ik voel me 
nog zo duizelig van de harde klap 
die je me daarnet gaf, dat ik sta 
te trillen op mijn benen. Is dat de 
dank die we krijgen, omdat we je 
altijd zo trouw een antwoord geven 
als je ons roept?” 

Pl) Mee PEI niet,” 
stotterde Sander verlegen. „Ik wist 
niet dat jij daar was, anders... 
anders had ik niet zo hard aan- 
geslagen! Ik wist echt niet.” 

„Dat ik en mijn familie in jouw 
piano wonen, hè?” vulde het man- 
netje aan. „Zó, en waar denk je 
dan wel dat het geluid vandaan 
komt? Als mijn broertjes en zusjes 
en ik daar niet waren, dan zou jij 
geen muziek te horen krijgen, 
Sander! Wij werken als... als 
paarden voor je, en wat is onze 
beloning? Harde slagen op onze 
arme hoofden. Het is mooi, dát 
moet ik zeggen!” 

„Ik heb er spijt 
van, heus,’ zei 
Sander kleintjes. 
„Ik zal het nooit 
ofte nimmer meer 
doen, dat beloof 
ik! Maar ik vind 
s piano spelen ook 
zo moeilijk,”'voeg- 
de hij er zuchtend 
aan toe. 

„Moeilijk, ‘het 
is helemaal niet 
moeilijk,” lachte 
het mannetje nu. 
„Als je ons maar 
laat helpen, dan 
is het net zo ge- 
makkelijk als... 
als van het piano- 


krukje vallen. Kijk, ik zal je zeggen 
wat je doen moet! Je kijkt in het 
muziekboek, en je zet de vingers 
op de toetsen. Als je nu op mijn 
deur klopt, of op die van mijn 
broers of zusters, dan zullen wij 
je antwoorden met een nootje mu- 
ziek. Maar als je nu de verkeerde 
toets aanslaat, dan zullen we brom- 
men. Dat kunnen wij gemakkelijk 
doen, want we kennen het muziek- 
boek, dat je daar voor je hebt staan, 
helemaal van buiten. Jouw grote 
broer Ruut heeft hierop ook vele 
uren geoefend, en nu kunnen wij 
die lesjes wel dromen, Dus luister 
maar goed naar ons, dan gaat het 
gemakkelijk genoeg!’ 

„O, dank u wel, dan zal ik mijn 
lesje gauw...” 

Kennen, wilde Sander nog zeggen 
maar het mannetje was opeens 
verdwenen. 

Welgemoed schoof Sander zijn 
krukje dichter bij de piano en begon 
te spelen, 

Dons: ter etn dE 
REN 

En terwijl hij kalm en rustig op 
de toetsen drukte, klonken de zui- 
vere en heldere klanken hem tegen. 
En hoorde hij het goed, zei daar 
niet een tevreden stemmetje „Goed 
zo, Sander, goed zo!?” 

Natuurlijk maakte Sander nog 
wel eens foutjes, maar dan klonk 
er een zacht gebrom uit de piano, 
en dat herinnerde hem er aan dat 
er een heleboel kleine pianowezen- 
tjes voor hem in de weer waren, 
En dan begon hij zonder boos te 
worden, weer van voren af aan, 
In ieder geval was het studeren 
aan de piano voor Sander veel en 
veel gemakkelijker geworden. Ja, 


re. mi 


„hij deed het zelfs graag. Zijn moe- 


der was daar erg verbaasd over, 
want vroeger kostte het haar heel 
wat moeite voordat ze Sander achter 
de piano kon krijgen. Maar ja, ze 
kon ook niets van Sander’s piano- 
vriendjes weten, want dat heeft hij 
haar nooit verteld. Marja Corel 
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EEN 
WOUDE KAT 
EN EEN 
JONGE MUIS 


EE" jong muisje raak- 

in de klauwen 
van een oude kat en het 
muisje dacht: „Ik zal 
die oude kat maar goed 
vleien, dan laat ze me 
wel lopen.” 

En de muis piepte: 
„O, grote en dappere 
jager, ik ben bij ver- 
gissing tussen uw poot- 
jes terechtgekomen. 
Neem het mij niet kwa- 
lijk. Ik weet, dat ik 
veel te klein en te ma- 
ger ben om ook maar 
een klein beetje uw 
honger te kunnen stil- 


len. Ik beloof plechtig, LEERRDKE LESSEN 


_dat ik u nooit meer in 


de weg zal lopen en dat ik mijn best zal doen 
om zo dik mogelijk te worden. Dan pas zult gij 
een lekker kluifje aan mij hebben. Dent 


DE 


„lan, zei moeder na het eten, 
„Voordat je nú spelen gaot, 
Ga je eerst je huiswerk leren; 
Anders mag je niet op stroot/’ 


„Ach, waarom nou?” zei Jan luchtig, 
„/t Huiswerk maak ik strakjes wel.” 
„Daar komt niets van in,” zei moeder, 
„Eerst je huiswerk, dan het spel” 


Mopp'rend ging Jan toen naor boven; 
Hij was kwaad, maor hield zich in. 
Op zijn kemer zei hij nijdig: 

„lk leer tóch niet; ’k heb geen zint” 


En in plaats van oan te pakken, 
luierde hij zo maor wat, 

Hing wat rand, verveeld en land'rig 
En zei toen: „Zo, dat ìs dat” 


Daarna ging Jan naar beneden 
En zei: „Moeder, k ben al klaar, 
Mag ik nu nog even buiten?” 
vla,” zei moeder, „ga den maar,” 


LES 


In een wip was Jan nu buiten, 
Nu was hij wel kwiek en vlug. 
Zo, dacht hij, het eerste uurtje 
Ziet mijn moeder me niet terug. 


“t Huiswerk was Jan glad vergeten, 
Dacht alleen nog maor aan pret. 

En toen hij vermoeid weer thuiskwam, 
Kroop, hij dadelijk in bed. 


Maar op school, de and're morgen, 
Trok Jan wel een raar gezicht, 
Want dat hij zijn les niet kende, 
Kwam nu duidelijk aan '# licht. 


‘t Einde van dit alles wos nu, 
maag’re twee, 


Tjonge, wat had Jan het warmpje 

Ja, daar stond ons vriendje nou, 
Want met vader was 't geen spotten 
En de aop kwam vit de mouw. 


„Klets niet,” zei de 
kat. „Heb je ooit ge- 
hoord, dat een oude 
kat geen muizen ving? 
Ik heb je niet nodig 
maar mijn zonen en 
dochters likkebaarden 
al als ze je zien. Ik jaag 
niet voor mij maar voor 
hen, En aan zo'n kluifje 
zullen zij meer dan ge- 
noeg hebben.” 

En de muis was er 
geweest, 

De jeugd vleit zich 
wel eens met de over- 
tuiging, dat jeugd al- 
léén genoeg is om alles 
te kunnen bereiken, 
Dan vergeet die jeugd 
rekening te houden met 
de stugheid en routine 
van de ouderdom. En 
dan komen de bereke- 
ningen van die jeugd 
niet uit, 

Alleen wanneer de 


jonge muis terdege beseft, dat ze de oude kat 
slechts bedachtzaam en voorzichtig kan be- 
naderen, heeft die muis kans iets te bereiken, 


Vader nam hem onder handen 
En Jon weet nu: het was verkeerd. 
Jan speelt altijd nog veel buiten, 
Maar heeft eerst zijn les geleerd 


A. van Vlaardingen 


PATRIJZEN 


n Juli en Augustus beleven de 
patrijzenkluchten een mooie tijd. 

Overal staan de vruchten te 
rijpen op het land. Dat betekent 
een overvloed van voedsel voor de 
vogels en bovendien vormt het 
hoge graan een natuurlijke be- 
schutting tegen hun vele vijanden, 

's Morgens scharrelen ze huù 
ontbijt bij elkaar op de bouwlanden 
en dan vliegen ze samen naar de 
heide om de zomerdag verder te 
verdromen. 

Tegen de avond strijken ze met 
gevulde kropjes neer op de weilan- 
den om te slapen in de dichte hoede 
van het hoge gras, of naar de zacht- 
wuivende graanvelden. 

Maar zo mooi blijft het niet, De 
granen worden gemaaid en binnen- 
gehaald en het gras evenzo. Toch 
is er nog een overvloed aan voedsel, 
maar ‘snachts zoeken ze dekking 
in de aardappelvelden, 

Dan komt September en de jacht 
op patrijzen gaat open. 

In de aanvang hebben de on- 
schuldige dieren daarvan geen weet. 
Lui en loom liggen ze in de ruige 
hei te bakken in de zon, als de 
jager met geweer en hond in het 
veld komt. In een wijde -boog 
komt de hond met zijn fijne neus 
in de wind op de patrijzen aan. 


& 


Steeds dichter nadert hij de klucht. 
Ze zijn echter bijna te warm en te 
loom om te vliegen. Ĳ 

Dan voelen en zien ze het gevaar 
en drukken zich plat in de heide. 

Zo denken ze het gevaar te ont- 
gaan. 

De jachthond heeft ze echter 
onfeilbaar in de neus en als aan 
de grond genageld, één voorpoot ge- 
heven, blijft hij staan. 

Dan komt ook de jager naderbij. 

Nu houden de hoenders het niet 


langer uit. Met veel lawaai slaan 
ze de lucht in en proberen te ont- 
komen, 

Dan klinkt het schot en enkele 
vette patrijzen tuimelen als dotten 
watten naar beneden. 

Triomfantelijk brengt de jacht- 
hond ze bij zijn meester. 

Angstig stuiven de ontvluchte 
hoenders uiteen. leder zoekt een 
zo goed mogelijk heenkomen, in 
de heide, het aardappelloof of een 
droge sloot. 

Als de jager en de hond verder 
het veld intrekken en de gedunde 
klucht, misschien wel omdat ze 
op voor hem verboden grond zijn 
weggedoken, met rust laten, zoeken 
wat later de patrijzen elkaar weer 
op met een zachte lokroep, die ze 
van elkander kennen. 

Zo gaat het vele kluchten, die 
met tien tot vijftien vogels in de 
nazomer boven en in de velden 
wonen. 

Telkens weer maakt de snorrende 
hagel een einde aan het leven van 
een of meer leden, Het komt ten- 
slotte zover, dat de sterk gedunde 
kluchten zich gaan verenigen om zo 
sterker te staan in de gevaren, die 
de vogels nu omringen. 

Als mm October de hazenjacht 
wordt geopend, zijn de overge- 
bleven patrijzen erg schuw en wild 
geworden en bij het minste gevaar 
en op veilige afstand van de jager 
gaan ze reeds op de wieken. 

Dan komt de wanter, 

De velden liggen kaal en de grond 
is dikwijls hard bevroren of met 
een sneeuwlaag bedekt. En weder- 
om betekent dit een groot gevaar 


voor de weinige vogels, die nog 
zijn overgebleven. E en D TJ E 
Zwaar hebben deze het dan te 


verantwoorden, omdat ze zijn af- 

gesloten van hun natuurlijke voe- Bij het houthakken kan men nog 
al eens last hebben van wegvlie- 
gende stukken, Dit euvel voorkomt 
men door afgebeeld hulpmiddel te 
gebruiken, ä 


dertafel, vooral als er sneeuw ligt, 

Hongerig scharrelen ze door de 
dichte winterlucht en strijken neer 
opeen plaats waar het zwartis,om te 
trachten nog wat voedsel te vinden. 

Ook andere dieren lijden echter 
honger. Bunzings en hermelijne: NE Ee 
door de honger uit hun winter- Noodverbinding voor een lek in 
nesten gehaald, loeren in het rond een loden leiding. Gebruik hiervoor 
en de ene patrijs na de andere een stukje tuinslang, dat je over het 
wordt gegrepen door de scherpe lek heen brengt en druk het aan met _ 
klauwen van deze bloeddorstige een metalen klemmetje, 
roofdiertjes. 

Maar eindelijk komt toch weer 
het voorjaar en daarmee is weer 
het ergste geleden. De sneeuw 
smelt weg en het voedsel komt 
weer te voorschijn, 

Spoedig klinkt dan weer de roep 
der patrijzenhanen over het veld, door een kurk. Zit 
steeds luider. En ieder jaar liggen de spijker een eind 
in de Meimaand de volle nesten der stevig in het hout, trek de kurk 
patrijzen weer in de velden. over de kop heen en drijf de spijker 

T.B.M.v.d.B. dan verder in het hout. 


Een dunne spij- 
ker slaan in hard 
hout valt niet ? 
=| MCE; meestal 

“| buigt hij door. Sla 
hem daarom eerst 
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n De MILITAIRE POST MADAMA IN FRANS- 
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; CEMENTEN GEBOUWEN, WAARVAN DE 
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In CALIFORNIË: HOUDEN SOMMIGEN ER DEZE. 
SNOEIMETHODE: OP NA, EEN CYPRESSENHEG 
DIE. MEN IN DE VORM VAN EEN MUUR LAAT GROEIEN, 


M LIET DAARIN KORT 
/OOR ZIJN DOOD AL ZIJN 
GOUD EN JUWELEN ZiN- 
KEN. TOEN DOODDE HI DE DUI- TE BEDFONT IN ENGELAND, KAN MEN 
KERS DIE DE SCHAT HADDEN DEZE BOMEN VINDEN, GESNOEID 
VERBORGEN, IN 241 JAAR TĲD IN DE VORM VAN VOGELS OP HUN 

ISHET NIET GELUKT OM MEER, NEST. 
DAN 5OO GOUDSTUKKEN OP TE DUIKEN. 


nee £ TOEN VANUIT HET WAGENKAMD EEN SALVO SCHOTEN OVER. 
rennend : aj | PEVAKTE KNETTERDE, RENDE DANNO KIT TEGEMOET ' 
HIEGHEEN EN ZE ZITTEN 


HEM DICHT OP HEM MEY JULLIE 
DE HELEN! GEWERE! 


RENNEN 


AUT TRENDANNG OVERDE VUAGTE BENDE SINGER: 
DE DE VOORSTE ROOPHUID MET ALLE KRACHT z 
TOMAHAMK! 
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Ne eee - KC WEET MISSCHEN HEBJE GE- 

15 HI 2OORDE SLAG - ABSOLUT zeker ME | IC7we HEBBEN NU 

ALLEEN MAAR , Ks PAT LJ HET WAS. AWAaR- IEDEROGENBLIK EEN NIEU. 

BEWUSTELOOS WE AANVAL TE VERWACH- 
TEN WGAEENS ZIEN oF 
ALLE MANNEN OP LUN 
POR TZIJN 


ONDER OORVERPOVEND GELOE! ZENDEN DE 
SIOUX BĲ HET INVALLEN VAN DE SCHEMERING 
WEER TEN AANVAL! 


KOLONEL IEMAND VANONS 
MOET DOORBRELEN EN 
HULP GAAN HALEN (IC ZAL 


JE HEBT GELIJK, 


MIDDENIN DE BELGPAS GALOPPEERDE DANNORECHT 
IN EEN GROEP DONKERE FIGUREN! 


RAAZKOMEN ZE !'GEEF 
ZE VAN KATOEN MANNEN / 
IEDERE KOGEL MOET RAAK 
ZUN/DENLOM DE VROUWEN 
EN KINDEREN / 


WLGELOOF DaT 
HEE ALFSVE 


VEEL GELUIGEN 
KIJK GOED UIT 
JONGEN! 
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HET AVONTUUR MET 


Voo fluitend liep Guus Bartels 

over het terrein van het vlieg- 
veld Schiphol. Hij was in een uit- 
stekend humeur en dat was geen 
wonder, want welke jeugdige ver- 
slaggever zou niet in zijn nopjes 
zijn als hij de beroemde filmster 
John Gracy mocht interviewen, Het 
was een gelukje geweest, dat hij 
die opdracht kreeg, want de andere 
reporters van de „Koerier" waren 


allemaal op pad en daarom had- — 


den ‚ze hem maar gestuurd. 

Guus keek eens op zijn horloge. 
Kwart over twee pas. Nog tijd zat, 
Eigenlijk kon hij best Wim Vink 
eens opzoeken, een oude school- 
kameraad van hem, die op de 
expeditie-afdeling werkte. Guus 
wandelde naar de grote vrachthal 
en weldra zat hij op zijn gemak op 
een kist en haalde oude herinnerin- 
gen op met Wim, die onderwijl 
druk bezig was met het-invullen 

“van lijsten, 

„Jij zult hier wel heel wat zien, 
hè?” zei Guus. 

„Wat je maar wilt,” bevestigde 
Wim. „Beroemde men- 
sen en prachtige machi- 
nes. Weet je, dat we 
hier op het ogenblik de 
snelste straaljager van 
de wereld hebben 2” 

„Is het werkelijk?” 
vroeg Guus, 

Wim knikte. „Een 
Nederlandse machine, Hij staat in 
loods B en vanavond gaan ze er 
mee proefvliegen. Kapitein Hoeks- 
ma, je weet wel, die invlieger.” 

Guus kreeg een schok, maar hij 
liet niets van zijn opwinding mer- 
ken. „Zou ik dat ding niet eens 
kunnen zien?” vroeg hij. 

Wim Vink begon te lachen. 
„‚Kun je begrijpen! Dat is immers 
een militair geheim,’ 

„Dat is zo,” zei Guus. Hij stond 
op en gaf Wim een hand, „Kom, 
ik ga er eens vandoor. Hoe laat zei 
je ook, dat het zou gebeuren? Dan 
kan ik er eens op letten, zie je," 

„Om half zeven,” zei Wim. 

„Nou, tot kijk, hoor.” 

„Saluut!’” deed Guus en hij wan- 
delde weg: Op de krant gekomen, 
gaf hij zijn artikeltje af, waarna 
hij rustig weer aan het werk ging. 
Om vijf uur echter, was hij de 
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eerste, die het gebouw verliet. Hij 
had naar huis opgebeld, dat hij 
iets later zou komen, en nu holde 
hij naar de tram om het plan uit 
te voeren, dat die middag in hem 
was opgekomen. Om kwart voor 
zes was hij op Schiphol. Wat hij 
al gevreesd had, bleek waar te zijn. 
Voor loods B liep een soldaat heen 
en weer, met het geweer op de 
schouder. Toen de man in zijn 
richting kwam, sprak Guus hem 


„Ik weet niet of het u“interes- 
seert," zei hij, „maar er staat 
iemand aan de achterdeur te prut- 
sen.” 

„Wat!’ zei de soldaat en meteen 
was hij de hoek om. 

Guus rende naar de plaatijzeren 
zijdeur naast de hoofdingang en 
duwde de kruk naar beneden, 
Werkelijk, hij had geluk! De deur 
ging open. Het volgende moment 
stond hij binnen in de duisternis, 
Vaag zag hij de omtrekken van een 
lage, slanke machine. Guus sleepte 
een kist bij het toestel, schoof de 
kap van de cabine en 
gleed naar binnen. Zijn 
zaklantaarn _bescheen 
het interieur van de 
machine, — Voorzichtig 
kroop hij naar achteren 
en hurkte neer jn de 
staart van het toestel. 
Eindelijk was het zover. 
De deur van de hangar ging open en 
Guus hoorde voetstappen, die in de 
richting van de machine kwamen. 
Daar ging de cabine open en van 
zijn donkere schuilplaats uit zag 
Guus, hoe de piloot plaats nam in 
de stuurstoel. Plotseling ging er cen 
schok door de machine. De moto- 
ren loeiden en langzaam taxiede 
het toestel. de hangar uit. Het 
draaide met de neus naar de wind; 
luider brulden de motoren. Dan 
een trilling... ze vlogen! 

Toen ze al zowat een kwartier 
hadden gevlogen en de piloot nog 
steeds geen aanstalten maakte om 
te landen, begon Guus zich een 
beetje ongerust te maken, Hij kroop 
naar voren en tikte de piloot op 
zijn schouder, De man aan de stuur- 
knuppel draaide zich met een ruk 
om, deed toen een snelle greep if 
zijn jaszak en meteen staarde 


Guus in de loop van een revolver, 
„Wie ben jij en wat doe je hier 2” 
snauwde de man en tot Guus’ ver- 
bazing vroeg hij dat in het Engels. 
Guus legde uit, hoc hij aan 
boord van de jager kwam en waar- 
om hij dat had gedaan, 
„Bliksemse aap!” zei de man. 
„Jullie jongens bemoeien je altijd 
met dingen, die je niet aangaan.” 
Inmiddels had Guus weer wat 
moed gekregen. „Bent u kapitein 
Hoeksma niet?” vroeg hij. 
De man grinnikte, „Kapitein 
Hoeksma was verhinderd,” zei hij. 
„O,” zei Guus, „en wanneer 


“gaan we landen?” 


De man liet de revolver in zijn 
jaszak glijden. „Als we op de plaats 
van bestemming "zei hij. 

Plotseling kreeg Guus een bang 
vermoeden. Hij keek uit het raam- 
pje. Diep beneden zich zag hij 
zware dennenwouden en een _heu- 
velachtig landschap. „Dat... dat 
is Nederland niet!” zei hij verbluft. 

„Je bent een pienter ventje,” 
spotte de piloot. „Wou je soms 
nog meer weten 

Guus slikte, 
terug?” 5 

De man grijnsde. „Vergeet dat 
maar, jongeman. Jij zult je huis 
nooit weerzien,” 

Guus voelde, dat hier geen grap- 
jes werden gemaakt en moedeloos 
ging hij op de grond zitten. De 
piloot schakelde de radio-ontvanger 
in en luisterde gespannen. Even 
was er een licht knetteren, toen 
zei een stem in het Engels: 

„Aan alle vliegvelden in en bui- 
ten Europa, Attentie! Hedenavond 
werd op het vliegveld Schiphol te 
Amsterdam een straaljager ont- 
vreemd van het type FX62. Het 
vermoeden bestaat, dat dit vlieg- 
tuig in opdracht van een buiten- 
landse mogendheid werd gestolen. 
Wij verzoeken maatregelen om de 
FX62- te dwingen tot landen en 
de piloot te arresteren.” 

De piloot draaide zich om. „Ben 
je nu tevreden, meneer de journa- 
list?” 

„Hm, zei Guus. Het was hem 
plotseling opgevallen, dat de man 
met een zwaar accent sprak. „U 
bent zeker geen Engelsman, hè?” 

De man lachte spottend. „Vind 


lanneer gaan we 


jij Lwanoff soms een Engelse naam 2” 

Plotseling scheen hij te schrikken. 
„Daar heb je het al!” riep hij, „we 
zijn ontdekt,” 

Nu zag Guus het ook. Uit een 
dichte wolkenmassa, schuin boven 
hen, kwam met enorme snelheid 
een zestal jagers. Iwanoff haalde 
de stuurknuppel naar zich toe en 
meteen ging de FX62 in steile 
duikvlucht naar beneden. De Franse 
toestellen, minder snel dan hun 
tegenstander, waren volkomen ver- 
rast door deze manoeuvre. Ze vlogen 
over de FXG2 heen en eer ze de 
bocht hadden gemaakt, was het 
snelle toestel al buiten hun bereik. 

„Zo,” zei Iwanoff, „de- eerste 
slag is voor ons.” Hij had de woor- 
den nog niet uitgesproken of links 
en rechts van hen kwam op- 
nieuw een aantal jagers te voor- 
schijn, In pijlsnelle duikvlucht 
schoten ze op de FX62 af en eer 
de piloot het toestel in veiligheid 
had kunnen brengen, ratelden de 
mitrailleurs van de achtervolgers. 
Als venijnige insecten vlogen de 
kogels door de lucht en telkens 
wanneer een van de projectielen 
doel trof, ging er een siddering door 
het vliegtuig. 

„Dan maar hard tegen hard,’ 
mompelde Iwanoff. Hij drukte op 
een knop en meteen ratelde er een 
salvo uit de mitrailleurs van de 
FX62, Schuin boven de straaljager 
vloag een Frans toestel, dat plotse- 
ling dook en op ben afkwam, 


%, 


Iwanoff liet de machine klimmen 
en gaf opnieuw vuur. 

Intussen verschenen er steeds 
meer toestellen in de lucht en in de 
voorruit, boven Iwanoff's 
hoofd, zat plotseling. een grote ster, 

Guus keek naar de piloot. De 
man was vol aandacht voor zijn 
tegenstanders en lette niet op hem, 
Voorzichtig kwam hij naderbij. Dan 
een snelle greep en hij had de 
revolver in zijn hand: 

„Dalen, zei hij, „Dalen of ik 
schiet,’ 

Iwanoff grijnsde, „Dan ga jij er 
ook aan.” 

„Tech zul je dalen,” zei Guus, 
rr, we hier blijven, halen we het 
aok niet,” 

Iwanoff zweeg. 
nl” telde Guus. „Twee... …” 
Zijn vinger kromde zich om de 
trekker. 

„Stop!” schreeuwde de piloot, 
„Niet schieten!” Hij trok de stuur- 
knuppel naar zich toe en onmiddel- 
lijk dook de FX62 naar beneden, 

Iwanoff maakte een bocht en 
vloog in de richting van het open 
veld, Even was er een schok, toen 
de wielen de grond raakten, toen 
taxiede het vliegtuig over de stugge 
heidestruiken, Nu stonden ze stil, 
Iwanoff leunde achterover in de 
stuurstoel en keek strak voor zich 
uit. 

„Uitstappen,” zei Guus, 

Iwanoff klom uit het toestel, 
maar zodra hij op de grond stond, 
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begon hij te rennen, 

„Stop! schreeuwde 
Guus. „Halt! 

Hij schoot in de 
lucht, „maar de piloot 
stoorde zich niet aan 
die schoten, Plotseling 
klonk vlak boven het 
veld het gieren van een 
vliegtuig en meteen 
daarop ratelde er een 
mitrailleur. Guus zag 
hoe de kogels vlak voor 
Iwanoff in de grond 
sloegen. Toen viel de 
vluchteling. De Franse 
jager kwam terug en 
daalde. Dicht bij de 
FX62 kwam de machine 
tot stilstand, Er sprong 
een lange, gebruinde 
man uit, die met grote 
passen op Guus toe- 
kwam. 

Wie bent u?” vroeg 


h 
Guus lichtte hem in, 
„Prachtig,” zei de piloot. „Kom 

mee, dan gaan we die man even 

ophalen.” 

Tot Guus grote verbazing bleek 
Iwanoff springlevend. De Fransman 
lachte. 

„Hij was slim genoeg-om zich 
te laten vallen,” zei hij. Hij wees 
naar het vliegtuig. „Lopen maar!” 

Iwanoff liep en de anderen volg- 
den hem, Intussen daalden er nog 
twee toestellen op het heideveld. 

„Wel, zei de Fransman, die het 
eerst was gedaald, „ik zal per radio 
de politie waarschuwen, dan kun- 
nen ze die snaak ophalen. Als jullie 
je intussen over die jeugdige avon- 
turier wilt ontfermen, dan is de 
zaak weer opgelost.” Hij schudde 
Guus de hand. „Het beste, m'n 
jongen, en wel thuis” 

„Merci, monsieur,” zei Guus, 
waarna hij met de andere piloot 
meeging naar diens toestel. Met 
een vaartje van duizend kilo- 
meter per uur ging het op Parijs 
aan, waar Guus door allerlei ge- 
wichtige heren werd ondervraagd 
en gecomplimenteerd. Nog die- 
zelfde avond bracht een K.L.M.- 
toestel hem terug naar Amsterdam 
en de volgende dag gaf de „Koe- 
rier” met grote koppen een verslag 
van zijn avontuur. 


Guus Bartels, de jeugdige repor- 
ter, had met succes zijn eerste 
stunt volbracht, 
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MINIATUURVLIEGTUIG 


Je hebt hiervoor weinig mate- 
riaal nodig. Een huls van een 
lucifersdoosje, twee lucifers, een 
elastiekje en wat papier. 

Een van de lucifers dient als 
romp, fig. 1, Draagvlakken A en 
B bestaan uit licht papier. Af- 
metingen hiervan hangen af van de 
lengte van de lucifer. Dit moet je 
zelf een beetje zien uit te kienen, 
In draagvlak A maak je twee 
kerfjes, waar je de lucifer doorheen 
steekt. Op het achterstuk van de 
lucifer plak je het staartvlak B. 

De stroken a en b geven aan, 
waar je het papier enigszins naar 
beneden moet buigen. 

Neem dan de lege huls van een 
lucifersdoosje, fig. Il. Maak aan 
de achterkant van de huls, boven 
en onder, een klein gaatje en steek 
daar de andere lucifer door. Span 
dan om het bovenste uitstekend 
eind een elastiek, trek het in de 
volle lengte over het doosje en 
span het nu weer over het onderste 
uitstekende lucifersdeel. 

Leg nu het hele vliegtuigje tus- 
sen beide bovenste elastiekstroken 
en trek met een flink rukje het 
achterste lucifertje naar beneden. 
Floep, weg is het vliegtuig. 

Mislukt het de eerste keer, dan 
volgende maal beter. Je leert het 
wel. En doe het niet als er gegeten 
wordt, anders belandt je vliegtuigje 
misschien in iemands soepbord. 
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FLEURIGE MAPJES 


Maak van wit papier een mapje. Dus een 
soort boekje van louter witte blaadjes. Met 
naald en wollen draadje naai je die gevouwen 
blaadjes in elkaar. Leg het boekje plat voor je 
en teken in de rechterbovenhoek op de voor- 
pagina fig. 1. Deel A, tussen puntjes en vogel, 
knip je later zorgvuldig weg. Vogel kleuren naar smaak, Ander model: 
fig. 2. Zelfde manier van bewerken. Wie liever een rand heeft, kan 
model 3 benutten. Nog beter is dat je zelf een model fantaseert, Moge- 
lijkheden genoeg. En mooi en zorgvuldig kleuren, Dergelijke mapjes 
kunnen dienen voor verjaardagpartijen, foto's, postzegels enzovoort, Je 
kunt er aardige cadeautjes van maken voor een of ander gezinslid. 


ONZE AANKLEEDPOP 


Trek de figuur van de jongen eerst over op stevig ‘karton en 
daarna de andere figuren op wit papier, dat je gemakkelijk met 
waterverf of krijt kunt kleuren, zoals je zelf het leukste vindt. 

ĳ Knip zorgvuldig uit langs de buitenrandjes, maar zorg er voor 
de witte strookjes niet mee af te knippen. Die moet je naar achteren 
ombuigen, zodat ze kunnen dienen als haakjes. 

Fantaseer zelf nog andere kledingstukken, zodat de jongen: een 
hele kleerkast vol krijgt. 
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Van links naar rechts: 

1 Stuk gereedschap. 

6 Kort, puntig baardje, 

9 Buisje, waardoor bloed stroomt, 
10 Hemellichaam. 

11 Je schrijft er op met een griffel, 
12 Stad in Noord-Brabant. 

13 69 centimeter. 
14 Afkorting van: breed of breedte, 
15 Wordt gebruikt voor de vis- 

vangst. 

17 Muzieknoot 
18 Tegenovergestelde van dichtbij. 
19 Iemand, die vis verkoopt. 
21 Rad, 
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22 Afkorting van: West-Indië. 

Lekker, appetijtelijk. 

26 Sissend geluid. 

27 Uiterst smal een- of tweeper- 
soonsbootje. 


Van boven naar beneden: 

1 Tegenovergestelde van brengen. 

2 Deftige stand, 

3 Een van de maanden van het 
jaar. 

4 Bijwoord. 

6 Heb je nodig om huizen te 
bouwen. 

7 Elk, iedereen, 


8 Soort kist. 

10 Senior, afgekort, 

12 Zelfde als 14 horizontaal, 

14 Heb je nodig om pannekoeken 
te bakken. 

17 Ceintuur. 

18 Afkorting van vader. 

19 Dat doet een visser. 

M Jongensnaam. 

22 Alcoholhoudende drank. 

24 Eerstkomende, afgekort. 

25 Muzieknoot, 


STRIKVRAGEN 


1. Welke vraag kun je nooit met 
ja beantwoorden ? 

2, Wat geeft iedereen en volgen 

weinigen op? 

Wat heeft een oog en kan niet 

zien? 

4. Wat issneller: koude of warmte ? 

5. Wat is het verschil tussen een 
mens die honger heeft en een 
slokop ? 

6. Welke oogst wil 
hebben ? 

7. Waar moet je iets voelen voor 

armen ? 

is het verschil tussen een 
vlo en een olifant ? 

9. Wat gaat door een deur maar 
komt nooit binnen of gaat 
nooit buiten? 

10. Waarom is een agent de sterk 
ste man ter wereld? 

11. Welke boogkunjenietspannen ? 

12. Wat loopt van Amsterdam naar 
Den Haag zonder te bewegen ? 

13. Wat wordt altijd gebroken 
voordat het gebruikt wordt? 

14. Vijf man stonden onder een ge- 
wone paraplu en toch werd geen 
van de vijf nat, Hoe kan dat? 

15, Wat gaat rond het huis, zonder 
een spoor te maken ? 

16. Wat kun je in je rechterhand 
plaatsen, maar niet in je linker ? 


Kad 


geen boer 


VERBORGEN WOORDEN BEROEPSPUZZLE 


In elk dezer woorden, kapitaal gezet Deze meneer was gewoon op zee te varen. Als wat? 
Zit iets verborgen, dus goed opgelet. 1 Ja, 


In WOORD is verborgen, zoek maar waar, 
Een lichaamsdeel, Je hebt er een paar. 


Zoek in GEGREPEN, met spoed een woord, 
Dat “je honderden malen op school hebt gehoord, 


In BEDISSELEN zit er een meubel verborgen, 
Dat je wel eens bevrijdt van gepieker en zorgen, 


En wat er verborgen zit in BEMESTEN van land, 
Houdt heel zeker met ons tafelgerei verband, 


In groot en klein VERSTAND is het geschreven, 
Maar het gaaf te houden ís niet ieder gegeven, 


VEILIGHEID VOOR ALLES 


(Vul de nodige woorden in) 


Uitkijken op straat mag je nooìt vergeten Blijf af met je vingers van electrische draden 
En was je handen voordat je gaat „….… En gooi nooit je schillen op dorpels en …….… 
Laat ballen en slaghout nooit ergens sleuren Ga je met je fiets op stap met Toos en Fie 

En wees voorzichtig met slaande „4... Pas op en rij niet naast elkaar met z'n 


En tot slot nog een wenk tot jullie allen gericht: 
Zoek nooit iets in het donker, maar maak dan eerst 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzle Strikvragen Oor-raadsel 
GULDEN THEE j, pe toekomst OORKONDE 
ELO EEDE een Egan 
HEN T_ KARAF 39 Als hij in een wagon van BEHOORDE 
E RAP BO NJEEN die trein staat PASPOORT 
R MEER GA DE 4, Hij was kaal HOUTBOOR 
2 5 À N 5 je 8 5 Se 5, Als je „slaat” 

en d 6. De echo 
Ee EN 5 je 5 B, E 1 5 8 P 7. Als ze gerookt te le Kn 
OT RE E rs T 8 De andere helft 
ans AS BEST T__9. Zijn voët 1, Frankrijk; 2, Roemenië; 3, Chili; 


4, Perzië; 5, Ierland; 6, Peru; 


Aan de buitenkant 


Wat staat hierte lezen? _; ren Eb 7. Japan. 
HEB JE SOMS DE HOND VAN A5 zn 
DEBURENGrzIEN? 12 Je leeftijd 
Je hoeft de woorden alleen maar 19: Omdat het dan eca Een raar adres 
van achter naär voor te lezen. „voet” zou zijn Jan Onderwater, Bovenkerk 
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TERWIJL OLAF EN ZIJN METGEZELLEN JE NADEREN PE BAMP- 
OPGESLOTEN ZATEN IN HET 1J50AL SERIE CAN BE AARDE, 
EN DE UITPUTTING NABIJ WAEEN, NA- ZbeÂkiE KOOSZORGS. 
DERDE MET ENORME SNELHEID HET Ge AATBEGELEN ZIN GETROF- 
BEIMZINNIGE RORE SCHE VAS ZEN, ONZE KOERS 15 WET 
RIWAN EN Dial ‚ VOORDPOOLGERIED. 


DE MAGNET!- 


DAL WE NOG OE 
TB ZUAS 


HET EEN HOOG FLUITENO QWOERTUSSEN 

SELUID POORBRAK HET opoe vuikeBAsIs, 

RUIMTESCHIP HET WOle THOLE INNOORD f GENPE SCHOTEL EXPEDITIE, 
KENPEK EN BIJNA ON- GROENLAND. MAREN, JE WEET WEL VAN '£ 
MIDDELLIJK ZAGEN DE GEA OORD 

TWEE VENUS BEWONERS 
HET VLIEGTUIG EN MET 
VERLATEN KAMP VAN 
ONZE VRIENDEN), MET 


MIER SPREEKT PECOMMANDANT VAN TMILET 


EEN UURLATERIN HET Ì ATTENTIE , ATTEN- MALLO, 
BAPARSTATI 7 MET UES- VEZEREEN MOET ONMIDDELLIJK BEUHING ZOEKEN EW ZICH 
re ar GEREED HOPEN VOOR DE VERPEDISING. BI DE EERSTE 


ke 4 
ES ELINE Nef ee 
MWEBBEN WE GT iT RADAR, TOESTE. OPENEN WE OP 
SCHERM EEN VREEMD VOORWERP MIJN BEVEL HET 
Ne 
CTA Ten 
TIGE METEOORSTEEN TE DOEN WEBBEN 
VE oe ree 
GES KELL ETEN AN 
LEE EE 
15 IL 


